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Sperber-Fix 61 m
AWARNUNG

@ Verwenden Sie keine 2-Punkt- oder 3-Punkt-Sicherheitsgurte, um den Kindersitz oder lhr Kind zu sichern.
Dies kann bei einem Unfall zu schweren Verletzungen fiihren, da ein Kindersitz nur mit ISOFIX und
Stutzbein eingebaut werden darf.

® PRUFEN Sie, ob ein Front-Airbag vorhanden ist. Bauen Sie einen Kindersitz niemals nach hinten gerichtet
auf einem Fahrzeugsitz mit aktiviertem Airbag ein. Bei einem Unfall kann dies zu schweren Verletzungen
flhren. Deaktivieren Sie den Airbag vor dem Einbau eines Kindersitzes. AVOVA empfiehlt Ihnen, den
Kindersitz auf den Riicksitzen einzubauen, da dies sicherer ist.

@ Verwenden Sie immer den 5-Punkt-Gurt des Kindersitzes, um lhr Kind zu sichern.

@ PRUFEN Sie die StraRenverkehrsvorschriften des Landes, in das Sie reisen. Die Verwendung lhres
Kindersitzes kann eingeschrankt sein.

@ Befestigen Sie den StutzfulR nicht auf der Abdeckung fiir das Staufach im Fahrzeugboden.
@ Bei einigen Fahrzeugen kann die Abdeckung fiir das Staufach entfernt und der StiitzfuR am darunter

liegenden Fahrzeugboden befestigt werden. Diese Fahrzeuge sind in dieser Fahrzeugtypenliste mit A
gekennzeichnet.

Sperber-Fix 61 ist fiir folgende Einbauart zugelassen.

Sperber-Fix 61 ist ein Universal-Kindersitz der Kategorie i-Size. Verwenden Sie den StitzfuB und die ISOFIX-Verankerungen des
Sperber-Fix 61, um den Kindersitz auf dem Fahrzeugsitz einzubauen.

Wir empfehlen den Einbau gemaR der in diesem Dokument enthaltenen Fahrzeugliste.

Dieses Dokument wird standig aktualisiert. Die neueste Version erhalten Sie von uns auf unserer Website:
www.AVOVA-childcare.com

Das Symbol ,*“ bedeutet: Bitte prifen Sie, ob Ihr Fahrzeugsitz ISOFIX-Verankerungspunkte hat.

Sperber-Fix 61
AWARNING

@ Do not use 2-point or 3-point safety belts to secure the child seat or your child. In case of accident this may cause
serious injury because the child seat may only be installed with ISOFIX and Support Leg.

@ CHECK if there is a front airbag. Never install the child seat rearward-facing on a vehicle seat with activated airbag. In
case of accident this may cause serious injury. Deactivate the airbag before installing the child seat. AVOVA recommends
you to install the child seat on rear seats because that is safer.

@ Always use 5-point harness of the child seat to secure your child.

@ CHECK the road traffic regulations in the country where you are travelling. The use of your child seat may be restricted.

@ Do not attach the Support Leg on the cover for storage compartment in the vehicle floor.

@® On some vehicles, the cover for storage compartment can be removed and the Support Leg can be attached to the
vehicle floor beneath. These vehicles are marked with A in this Vehicle Type List.

Sperber-Fix 61 is approved for below method of installation.

Sperber-Fix 61 is an i-Size universal child seat. Use support leg and ISOFIX on Sperber-Fix 61 to install the child seat on
the vehicle seat.

Installation is suggested to the list of vehicles provided in this document.

This document is constantly updated. You can get the newest version from us at our website:
www.AVOVA-childcare.com

The symbol "*" indicates: please check if your vehicle seat has ISOFIX anchoring points.
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Sperber-Fix 61
Asvernsseveny

@ N'utilisez pas de ceinture de sécurité a 2 ou 3 points pour sécuriser le siége-auto ou votre enfant dans la voiture. En cas
d’accident, cela peut occasionner des blessures graves car le siége-auto ne peut étre installé qu’avec le dispositif ISOFIX
et la jambe de force.

@ VERIFIEZ que la voiture ne dispose pas d’un airbag avant activé. N’installez jamais le siége-auto sur les siéges a l'arriére
équipés d’airbags activés. En cas d’accident, cela peut occasionner des blessures graves. Désactivez I'airbag avant
d’installer le siege-auto. AVOVA vous recommande d’installer le siége-auto sur les sieges a l'arriére pour plus de
sécurité.

@ Utilisez toujours le harnais a 5 points du siege-auto pour sécuriser votre enfant.

@ CONSULTEZ la réglementation routiere du pays dans lequel vous vous déplacez. L'utilisation de votre siége-auto peut
étre limitée dans ce pays.

@ Ne fixez pas la jambe de support sur le couvercle du compartiment de rangement dans le plancher du véhicule.

@ Sur certains véhicules, le couvercle du compartiment de rangement peut étre retiré et la jambe de support peut étre
fixée au plancher du véhicule en dessous. Ces véhicules sont marqués d'un A dans cette liste de types de véhicules.

Sperber-Fix 61 est homologué pour la méthode d’installation ci-dessous.

Sperber-Fix 61 est un siege-auto de catégorie « i-Size universelle ». Utilisez la jambe de force et le dispositif ISOFIX sur le
Sperber-Fix 61 pour installer le siege-auto sur le siege de la voiture.

L'installation est recommandée pour les voitures listées dans ce document.

Ce document est constamment mis a jour. La version la plus récente est disponible sur notre site Internet :
www.AVOVA-childcare.com

Le symbole « * » signifie : veuillez vérifier si les siéges de votre voiture sont équipés de points d’ancrage ISOFIX.

Sperber-Fix 61
s A
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Sperber-Fix 61
Ao

@ He n3nonseaiite 2-TO4KOBM MU 3-TOYKOBM NpeAnasHKU KonaHu 3a obesonacABaHe Ha JeTcKaTa ceAasnka Uau BalweTo
Aete. B cnyyait Ha 310M01yKa TOBa MOXKe 4@ NPUYUHN CEPUO3HM HapaHABAHMA, TbiA KaTo AeTCKaTa cefanka Moxe Aa ce
MOHTMpa camo ¢ ISOFIX n onopHMA Kpak.

@ [NPOBEPETE panv uma npegHa Bb3AyLWHa Bb3rnaBHuLA. [leTckaTa ceganka HUKora He TpabBa fa ce MHCTanupa obbpHaTa
C rpbb KbM ABUNKEHMETO BbPXY Ceflanka C aKTUBHA Bb3AyLIHA Bb3rNaBHMLA. B cnyyall Ha 310N0/1yKa TOBa MoXKe Aa
NPUYUHM CEPUO3HU HapaHABaHWA. [leakTMBMpaliTe Bb3yLIHATa Bb3r1aBHULLA NPean Aa MOHTUpaTe AeTcKaTa cefasnka.
AVOVA npenopbyBa Aa ce MHCTanMpa AeTcKaTa cefanka Ha 3afiHUTe cedanku, 3alL0To Toea e no-6esonacHo.

@ BuHaru nsnonssaire 5-TOUKOBUA KONAH Ha AeTCKaTa cefasika, 3a Aa obesonacute AeTeTo Cun.

@ MPOBEPETE npaBunaTa 3a ABVM)KEHME B CTpaHaTa, B KOATO NbTyBaTe. M3non3BaHeTo Ha BaluaTa AeTCKa cefaska MoXKe Aa
6bae 3abpaHeHo.

® He 3akpensaiiTe oNopHMA Kpak BbPXY Kanaka Ha OTAeNEHMETO 3a CbXpaHeHue B noAa Ha aBTomMobua.

[ J Mpyn HAKOM NPEBO3HM CPeACTBa KanaKbT Ha OTAE/IeHMEeTO 3a CbXpaHeHUe MosKe Aa 6bae cBaNeH un OMOPHUAT KPaK MoXe
na 6vae npUKpeneH KbM noga Ha asTomobuna oTaony. Te3n NnpeBO3HM CPeACTBa Ca MAaPKUPaHU C A B TO3M CNUCHK C
TUNoBe NpPeBO3HU CpeacTea.

Sperber-Fix 61 e ogo6peHa 3a HaUMHa Ha UHCTanUpaHe, ONUCaH NO-40AY.

Sperber-Fix 61 e yHuBepcanHa feTcka ceaanka i-Size. M3nonssaiite onopHuaA Kpak u ISOFIX Ha Sperber-Fix 61, 3a ga
MHCTanupaTe geTcKaTa cefanka BbpXy cejankaTta Ha aBTomobuna.

Mpeanara ce MHCTanMpaHe Ha NPEBO3HUTE CPEACTBA OT CMMUCHKA, NPEAOCTaBEH B TO3U AOKYMEHT.

To3n AOKYMEHT ce aKTyanusnpa NocToaHHO. MoxeTe Aa NoAyymMTe OT HacC Hali-HoBaTa BepCUA Ha Hawua yebcaiiT:
www.AVOVA-childcare.com

CumBonsT , *“ 03HauaBa: NposepeTe Aanu cefaskata Ha aBTomobuaa BU MMa TOYKM 3a 3akpensaHe ISOFIX.

Sperber-Fix 61 -
Avrozornenis

@ K zajisténi détské sedacky nebo vaseho ditéte NEPOUZIVEJTE dvoubodové nebo t¥ibodové bezpeénostni pasy. V ptipadé
nehody mohou zpUsobit vdzné zranéni. Z bezpectnostnich divod je nutné instalovat détskou sedacku pouze s ISOFIX a
nosnou nohou.

@ ZKONTROLUJTE zda se ve vozidle nachazi pfedni airbag. Nikdy neinstalujte détskou sedacku na zadni sedadlo s
aktivovanym airbagem. V pfipadé nehody muze zplsobit vazné zranéni. Pfed instalaci détské sedacky deaktivujte airbag.
Kvili bezpeénosti doporucuje AVOVA instalovat détskou sedacku na zadni sedadla.

@ Vidy pouZivejte 5-bodovy postroj pro zajisténi ditéte.

@ ZKONTROLUIJTE silniéni pfedpisy v zemi, kam cestujete. PouZivani détské sedac¢ky mlze byt omezeno.
® Nepropeviiujte podpérnou nohu na kryt Glozného prostoru v podlaze vozidla.

@ U nékterych vozidel Ize odstranit kryt GloZného prostoru a podpérnou nohu lze pfipevnit k podlaze vozidla pod nim. Tato
vozidla jsou v tomto seznamu typl vozidel oznacena A.

Sperber-Fix 61 je schvalen pro nize uvedeny zpdsob instalace.

Sperber-Fix 61 je univerzdIni détskd sedacka i-Size. K instalaci détské sedacky na sedadlo vozidla pouZijte opérnou nohu a
ISOFIX u Sperber-Fix 61.

Instalace je uréena pro vozidla uvedena v seznamu tohoto dokumentu.

Tento dokument je neustéle aktualizovan. Nejnovéjsi verzi od nas muzZete ziskat na nasem webu:
www.AVOVA-childcare.com

Znacka ,*“ upozornuje na nutnost kontroly, zda sedadlo vozidla obsahuje kotevni body ISOFIX.
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Sperber-Fix 61
AADVARSEL

@ DET MA DU IKKE Brug ikke to- eller trepunktssikkerhedsseler til at fastggre autostolen eller barnet. Det kan medfgre
alvorlig personskade i tilfeelde af en ulykke, fordi autostolen kun ma installeres med Isofix og stgtteben.

@ TJEK Findes der en airbag ved passagersaedet foran. Installér aldrig autostolen i bagudvendt retning pa et seede i en bil
med aktiveret airbag. Det kan medfgre alvorlig personskade i tilfeelde af en ulykke. Frakobl airbaggen, fgr du installerer
autostolen. AVOVA anbefaler, at du installerer autostolen pa bagsaedet, fordi det er det sikreste sted.

@ Brug altid fempunktsselen pa autostolen til fastspaending af barnet.
@TJEK Seet digind i feerdselsreglerne i dit rejseland. Der kan vaere begraensninger i brugen af autostolen.
@St ikke stpttebenet pad daekslet til opbevaringsrummet i kgretgjets gulv.

®p3 nogle kgretgjer kan daekslet til opbevaringsrummet fiernes, og stgttebenet kan fastggres til koretgjets gulv
nedenunder. Disse kgretgjer er markeret med A i denne kgretgjstypeliste.

Sperber-Fix 61 er godkendt til nedennavnte installationsmetoder.

Sperber-Fix 61 er en universal i-Size-autostol. Brug stgtteben og Isofix pa Sperber-Fix 61 til at installere autostolen pa bilsedet,
Installation foreslas i biler pa listen, der fglger med dokumentet.

Dokumentet opdateres Igbende. Du kan hente den nyeste version pa vores websted:
www.AVOVA-childcare.com

Betydning af symbolet "*": Tjek, at bilsaedet har Isofix-forankringspunkter.

Sperber-Fix 61
Arozononzy

@ Mnv xpnotponoleite {wveg achadeiog 2 onueiwv A 3 onueiwv yia va achalicete 1o matdiko kdBiopa A to naldi cag. Ie
TMEePIMTWon ATuXARATOG, AUTO eVEEXETAL VA TTPOKAAETEL GOBapPd TPAUUATIONS KaBWE To Matdikd kablopa pnopei va
eykataotabei povo pe ISOFIX kat ETApLén modwv.

@ EAET=TE av UnEpXEL KATIOLOC PIPOOTVOC AEPOOOKOG. MOTE PNV eYKABLOTATE TO MASIKO KABLoUA HE KATEVBUVGN TIPOC TaL
Tiow o€ KABLoWA OXAOTOG UE EVEPYOTIOLNUEVO AEPOCOKO. Z€ TIEPIMTWON ATUXALOTOC, AUTO EVEEXETAL VO TIPOKAAETEL
coBapod TPOUUATIONO. ATIEVEPYOTIOLHOTE TOV OEPOCAKO TPLV EYKATAOTHOETE TO MaLSLKO kKaBlopa. H AVOVA oag mpoteivel
VQL EYKATAOTHOETE TO TOLSLKO KABLlopa ota miow kaBiopata 6mou eival acdadéotepa.

@ No ypnotpomnoleite mavta tov lpdvta achaleiag 5 onpeiwv Tou matdikol kabiopatog yia va achalilets to matsdi cag.

@ EAET=TE toug kavoviopoUg o8ikrg kukAodopiag otn xwpa omou tagidevete. H xprion tou matdikol kabiopatog
evléxeTal va anayopeUeTaL.

@ Mnv cuvSEeTe TO OKENOG OTHPLENG OTO KAAUMUA yia XWPO amoBAKELGNG OTO SATESO TOU OXAUATOG.

@ e oplopéva oxfuata, To KAAUHHA Tou Xxwpou anoBhikeuong umopei va adalpeBei kat To okéAog oTAPLENG MIOpEL va
otepewBel 0To 6AMESO TOU OXALATOC KATW. AUTA T OXAHATA ONUELWVOVTAL e A 0 auTAV TN AloTa TUTTWV OXNUATWV.

To Sperber-Fix 61 gival EyKEKPLUEVO yLa TNV TAPAKATW HEOOSO
gyKataotaong.

To Sperber-Fix 61 eival éva Stebvég i-Size matdikod kabiopa. Na xpnotpomnoleite tn otriplén modlwv kat to ISOFIX oto
Sperber-Fix 61 yLa va eyKaTaoTAOETE TO MALSIKO KABLOMA 0TO KABLOMA TOU OXAATOC.

H eykatdotaon npoteivetal otn AMoTa OXNUATWY TTOU TAPEXETAL GTO POV £yypado.

To napdv éyypado evnuepwvetat SLapkws. Mmopeite va amokTAOETe TNy vedTepn €kEoon amd ePAG 0TNV LOTOOEASA pag:
www.AVOVA-childcare.com

To cUpPoA0 "*" urtoSelkvUeL: mapakaAoUpe EAEYETE av TO KABLOMA TOU OXAHATOG oag XL onpeia aykupwaong ISOFIX.
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Sperber-Fix 61
A sovertencia

@ No use cinturones de seguridad de 2 o0 3 puntos para asegurar el asiento para nifios o el de su hijo. En caso de
accidente, esto puede causar lesiones graves porque el asiento para nifios solo se puede instalar con ISOFIX y Pata de
Apoyo.

@ COMPRUEBE si hay un airbag en la parte delantera. Nunca instale el asiento para nifios mirando hacia atras en un
asiento de vehiculo con airbag activado. En caso de accidente, esto puede causar lesiones graves. Desactive el airbag
antes de instalar el asiento para nifios. AVOVA recomienda instalar el asiento para nifios en los asientos traseros porque
es mas seguro.

@ Utilice siempre el arnés de 5 puntos del asiento para nifios para asegurar a su hijo.

@ COMPRUEBE las regulaciones de tréfico en el pais donde viaja. El uso de su asiento para nifios puede estar restringido.

@ No coloque la Pata de Soporte en la cubierta del compartimiento de almacenamiento en el piso del vehiculo.

@ En algunos vehiculos, la cubierta del compartimento de almacenamiento se puede quitar y la pata de apoyo se puede
colocar debajo del piso del vehiculo. Estos vehiculos estan marcados con A en esta lista de tipos de vehiculos.

Sperber-Fix 61 esta aprobado para el siguiente método de instalacion.

Sperber-Fix 61 es un asiento para nifios universal i-Size. Use la pata de apoyo e ISOFIX en Sperber-Fix 61 para instalar el
asiento para nifios en el asiento del vehiculo.

Se sugiere la instalacion a la lista de vehiculos proporcionada en este documento.
Este documento se actualiza constantemente. Puede obtener la versidn mas reciente de nosotros en nuestro sitio web:

www.AVOVA-childcare.com
El simbolo "*" indica: por favor compruebe si el asiento de su vehiculo tiene puntos de anclaje ISOFIX.

Sperber-Fix 61
AHOIATUS

@ Ara kasuta 2-punkti v&i 3-punkti turvavédd, et kinnitada turvatooli vai last. Onnetuse korral vdib see pShjustada tsiseid
vigastusi kuna turvatooli paigaldamiseks sobib tiksnes ISOFIX ja Tugijalg.

@ KONTROLLI kas ees on olemas dhkpadi. Ara kunagi paigalda turvaooli vastupidiselt sdidusuunale istmel, mille ees on
aktiveeritud dhkpadi. Onnetuse korral v3ib see pdhjustada tdsiseid vigastusi. Deaktiveeri hkpadi enne turvatooli
paigaldamist. AVOVA soovitab sul paigaldada turvatool tagaistmele kuna see on turvalisem.

@ Kasuta alati turvatooli 5-punkti turvarihma lapse turvalisuse tagamiseks.

@ KONTROLLI liikluseeskirju riigis, kus sa reisid. Sinu turvatooli kasutamisel vdivad esineda piirangud.

@ Arge kinnitage tugijala sdiduki pdranda hoiuruumi kaanele.

@ Madnel sdidukil saab hoiuruumi katte eemaldada ja tugijala kinnitada selle alla sdiduki pdrandale. Need s&idukid on
selles sGidukitltpide loendis tahistatud tdhega A.

Sperber-Fix 61’ile kohaldub alljdrgnev paigaldusmeetod.

Sperber-Fix 61 on i-Size universaalne turvatool. Kasuta Tugijalga ja ISOFIX’l, et paigaldada Sperber-Fix 61 turvatool sGiduki
ismele.

Paigaldus on soovitatav sdidukitele, mis esinevad selles dokumendis olevas nimekirjas.
Seda dokumenti uuendatakse pidevalt. Sa saad uusima versiooni meie veebilehelt: www.AVOVA-childcare.com

Sumbol "*" tdhendab: palun kontrolli, kas sinu sdiduki istmel on olemas ISOFIX kinnituspunktid.
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Sperber-Fix 61
AvarorTus

@ Al3 kdyta 2-pisteen tai 3-pisteen turvavydta lapsi-istuimen tai lapsesi turvaamiseksi. Onnettomuuden tapauksessa timéa
voi aiheuttaa vakavan vamman, koska lapsi-istuin voidaan asentaa ainoastaan ISOFIX:in ja Tukijalan kanssa.

@ TARKASTA onko olemassa etu-ilmatyynya. Al4 koskaan asenna lapsi-istuinta taaksepéin katsoen ajonevuon istuimella,
jossa on aktivoitu ilmatyyny. Onnettomuuden tapauksessa tama voi aiheuttaa vakavan vamman. Deaktivoi ilmatyyny
ennen lapsi-istuimen asentamista. AVOVA suosittelee, ettd asennat lapsi-istuimen takaistuimelle, koska se on
turvallisempi.

@ (iytd aina 5-pisteen olkavydlla varustettua turvavyota lapsesi turvaamiseksi.

@ TARKASTA tielilkenteen saatelyja maassa, jossa matkustat. Lapsi-istuimesi kaytto saattaa olla rajoitettu.

@ Ali kiinnita tukijalkaa sailytyslokeron kannelle ajoneuvon lattiaan.

@ Joissakin ajoneuvoissa tavaratilan kansi voidaan poistaa ja tukijalka voidaan kiinnittda ajoneuvon lattialle. Nama
ajoneuvot on merkitty tassa ajoneuvotyyppiluettelossa A.

Sperber-Fix 61 hyviaksytdan asennuksen alla olevalle menetelmalle.

Sperber-Fix 61 on i-Size universaalinen lapsi-istuin. Kayta tukijalustaa ja ISOFIX:id Sperber-Fix 61 lapsi-istuimen
asentamiseksi ajoneuvon istuimessa.

Asennus suositellaan ajoneuvoluetteloon, joka annetaan tdman asiakirjan mukana.

Tama asiakirja paivitetdan jatkuvasti. Saat uusimman version meiltd verkkopalstaltamme:
www.AVOVA-childcare.com

Symboli "*" viittaa: tarkasta, onko ajoneuvosi istuimella ISOFIX ankkurointipisteet.

Sperber-Fix 61 m

@ Nemojte koristiti sigurnosne pojaseve s 2-tocke ili 3-tocke da biste osigurali djecje sjedalo ili vase dijete. U slucaju
nesrece ovo moze prouzrokovati ozbiljne ozljede, jer se djecje sjedalo moze montirati samo s ISOFIX-om i potpornom
nogom.

® PROVJERITE postoji li prednji zraéni jastuk. Nemojte nikada montirati dje&je sjedalo okrenuto prema nazad, na sjediste
vozila s aktiviranim zra¢nim jastukom. U slu¢aju nesrece to moze prouzrokovati ozbiljne ozljede. Deaktivirajte zra¢ni
jastuk prije montiranja djecjeg sjedala. AVOVA vam preporucuje da montirate djecje sjedalo na zadnja sjedista, jer je
tako sigurnije.

@ Uvjek koristite pojas s 5-tocke djejeg sjedala, kako bi osigurali svoje dijete.

@ PROVIERITE prometne propise u zemlji u kojoj putujete. Koristenje vaseg djecjeg sjedala moze biti ograniéeno.

@ Nemojte pri¢vridivati potpornu nogu na poklopac pretinca za odlaganje na podu vozila.

@ Na nekim se vozilima moze ukloniti poklopac pretinca za odlaganje, a potporna noga moze se pricvrstiti na pod vozila

ispod. Ova su vozila oznacena s A na ovom popisu tipova vozila.

Sperber-Fix 61 je odobreno za doljenavedeni na¢in montiranja.

Sperber-Fix 61 je i-Size univerzalno djecje sjedalo. Upotrjebite potpornu nogu i ISOFIX na Sperber-Fix 61, da biste
montirali djecje sjedalo na sjediste vaseg vozila.

Predlaze se da se montiranje izvrsi na vozilima iz liste obezbjedene u ovom dokumentu.

Ovaj se dokument stalno azurira. Najnoviju verziju mozete dobiti od nas na nasoj web stranici:
www.AVOVA-childcare.com

Simbol ,*" oznacava: provjerite da li sjediSte vaseg vozila ima ISOFIX tocke za pric¢vrséivanje.
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Sperber-Fix 61
Ahroraverers

@ Ne hasznéljon 2 vagy 3 pontos biztonsagi 6veket a gyerekiilés vagy a gyermek régzitéséhez. Baleset esetén ez sulyos
sériiléseket okozhat, mivel a gyerekulés csak ISOFIX rendszerrel és tdmaszto labbal szerelhet§ be.

@ ELLENGRIZZE az elilss légzsakot. sose szerelje fel a gyerekiilése menetirdnnyal szembe, ha a légzsak aktivalva van.
Baleset esetén ez sulyos sérlléseket okozhat. A gyerekilés beszerelése el6tt kapcsolja ki a légzsdkot. Az AVOVA a
gyerekulés hatsé Ulésekre vald beszerelését javasolja, mivel az biztonsdgosabb.

A gyermek rogzitéséhez mindig 5 pontos hevedert hasznéljon.

ELLENORIZZE az Gticélnak megfelelS orszag kozlekedési szabalyait. A gyerekiilés hasznalata korlatozott lehet.

Ne rogzitse a tamasztdlabat a jarmd padldjan 1évé raktér fedelére.

Egyes jarm(iveknél a raktér fedele eltdvolithato, és a tdmasztdlab az alatta 1év6 jarm padldjara erdsithets. Ezeket a
jarmiveket ebben a jarmdtipus-listaban A jeléli.

A Sperber-Fix 61 az aldbbi beszerelési modra jovahagyott.

an

A Sperber-Fix 61 egy méret(i univerzélis gyerekilés. A gyerekiilés autoulésbe vald beszereléséhez hasznalja a tdmaszto
l1abat és a Sperber-Fix 61 ISOFIX rendszerét.

A beszerelést a jelen dokumentumban szerepl§ listdban taldlhato gépkocsikba ajanljuk.

A dokumentum folyamatosan frisstl. A legujabb verzid elérhet6 a weboldalunkon:
www.AVOVA-childcare.com

A "*" szimbdlum jelentése: ellenérizze, hogy jarmiivének ulése rendelkezik-e ISOFIX rogzitési pontokkal.

Sperber-Fix 61
A\AVVERTENZA

@ Non utilizzare le cinture di sicurezza a 2 o 3 punti per assicurare il seggiolino o il bambino. In caso di incidente possono
causare seri infortuni poiché il seggiolino puo essere installato esclusivamente con ISOFIX e Piede di Supporto.

@ CONTROLLARE se & presente un airbag frontale. Non installare mai il seggiolino rivolto all’indietro sul sedile di un
veicolo con l'airbag attivato. In caso di incidente puo causare seri infortuni. Disattivare I'airbag prima di installare il
seggiolino. AVOVA consiglia di installare il seggiolino sui sedili posteriori poiché piu sicuro.

@ Utilizzare sempre I'imbracatura a 5 punti del seggiolino per assicurare il bambino.

@ CONTROLLARE le norme della strada del paese in cui ci si trova. L'uso del seggiolino puo essere limitato.

@ Non fissare la gamba di supporto sulla copertura del vano portaoggetti nel pianale del veicolo.

@ Su alcuni veicoli, il coperchio del vano portaoggetti pud essere rimosso e la gamba di supporto puo essere fissata al
pavimento del veicolo sottostante. Questi veicoli sono contrassegnati con A in questo elenco dei tipi di veicoli.

Sperber-Fix 61 & approvato per il metodo di installazione qui sotto.

Sperber-Fix 61 € un seggiolino universale i-Size. Utilizzare il piede di supporto e I'ISOFIX su Sperber-Fix 61 per installare il
seggiolino sul sedile del veicolo.

L'installazione e suggerita per I'elenco di veicoli fornito nel presente documento.

Il presente documento viene costantemente aggiornato. Si puo ottenere la nuova versione sul nostro sito:
www.AVOVA-childcare.com

Il simbolo "*" indica: si prega di controllare se il sedile del veicolo ha i punti d’ancoraggio ISOFIX.
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Sperber-Fix 61
ASPENMAS

@ Nenaudokite 2 arba 3 tvirtinimo tasky saugos dirzo norédami uztikrinti vaiko kédutés ar paties vaiko sauguma.
Nelaimingo atsitikimo atveju tai gali sukelti rimty suzalojimy, nes vaiko kédute galima tvirtinti tik naudojant ISOFIX ir
atraming koja.

@ PATIKRINKITE ar yra priekiné oro pagalvé. Niekada netvirtinkite vaiko kédutés apgreztoje padétyje transporto
priemonéje su veikiancia oro pagalve. Nelaimingo atsitikimo atveju tai gali sukelti sunkius suzeidimus. Prie$ jrengdami
vaiko kédute, iSjunkite oro pagalve. AVOVA rekomenduoja vaiko kédute tvirtinti ant galiniy sédyniy, nes taip yra saugiau.

@ Norédami apsaugoti savo vaika, visada naudokite 5 tvirtinimo tasky saugos dirzg vaiko kédutéje.

@ PASITIKRINKITE $alies, kurioje keliaujate, keliy eismo taisykles. Jisy vaiko kédutés naudojimas gali bati ribojamas.

@ NeuZdékite atraminés kojos ant transporto priemonés grindyse esancio laikymo skyriaus dangéio.

@ Kai kuriose transporto priemonése daiktadézés dangtj galima nuimti, o atramine koja galima pritvirtinti prie transporto
priemonés grindy apacioje. Sios transporto priemonés Siame transporto priemoniy tipy sgrase pazymétos A.

»Sperber-Fix 61“ yra patvirtinta naudoti j3 jrengus nurodytu metodu.

,Sperber-Fix 61 yra i-Size (i dydZio) universali vaiko kéduté. Norédami jrengti vaiko kédute ant transporto priemonés
sédynés, ,Sperber-Fix 61 tvirtinkite ant atraminés kojos ir ISOFIX.

Kédutés jrengimas rekomenduojamas transporto priemonése, iSvardintose Sio dokumento sarase.

Dokumentas yra nuolat atnaujinamas. Jo naujausia versijg galite rasti misy svetainéje:
www.AVOVA-childcare.com

"*" simbolis reiskia: patikrinkite, ar jlsy transporto priemonés sédynéje yra ISOFIX tvirtinimo taskai.

Sperber-Fix 61

@ Neizmantojiet 2 vai 3 punktu drosibas jostas, lai nostiprinatu bérnu sédekliti vai savu bérnu. Nelaimes gadijuma tas var
izraisit nopietnus savainojumus, jo bérnu sédekliti drikst uzstadit tikai ar ISOFIX un Atbalsta Stieni.

@ PARBAUDIET vai ir priek$éjais drosibas spilvens. Nekad neuzstadiet bérnu sédeklTti vérstu uz aizmuguri uz
transportlidzek|a sédek|a ar aktivizétu drosibas spilvenu. Nelaimes gadijuma tas var izraisit nopietnus savainojumus.
Pirms bérna sédek|a uzstadisanas deaktivizéjiet drosibas spilvenu. AVOVA iesaka uzstadit bérnu sédekliti aizmuguréjos
sédek|os, jo ta ir drosak.

@ Vienmér izmantojiet bérnu sédeklida 5 punktu drosibas jostas, lai nostiprinatu bérnu.

@ PARBAUDIET tas valsts ce|u satiksmes noteikumus, kura celojat. Jisu bérna sédeklisa lietoana var bit ierobeZota.

@ Nenovietojiet atbalsta kdju uz automasinas nodalijjuma vaka automasinas grida.

@ Daziem transportlidzekliem nodalijuma parsegu var nonemt, un atbalsta kaju var piestiprinat pie transportlidzek|a gridas
zem ta. Sie transportlidzek|i $aja transportlidzek|u tipu saraksta ir atziméti ar A.

Sperber-Fix 61 ir apstiprinats turpmakai uzstadisanas metodei.

Sperber-Fix 61 ir i-Size universals bérnu sédeklitis. Lai uzstaditu bérnu sédekliti uz transportlidzek|a sédekla, izmantojiet
atbalsta stieni un ISOFIX uz Sperber-Fix 61.

Uzstadisana ir ieteikta $aja dokumenta sniegtajam transportlidzek|u sarakstam.

Sis dokuments tiek pastavigi atjauninats. Jaunako versiju no mums var iegiit misu majaslapa:
www.AVOVA-childcare.com

Simbols "*" norada: ladzu, parbaudiet, vai jasu transportlidzek|a sédeklim ir ISOFIX nostiprinajuma punkti.
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Sperber-Fix 61
[E———

@ Gebruik geen 2-punts of 3-punts veiligheidsgordels om het kinderzitje of uw kind vast te klikken. In het geval van een
ongeval kan dit ernstig letsel veroorzaken, omdat het kinderzitje alleen mag worden geinstalleerd met ISOFIX en
Steunpoot.

@ CONTROLEER of er een airbag vooraan is. Installeer het kinderzitje nooit naar achteren gericht op een autostoel met
geactiveerde airbag. In het geval van een ongeval kan dit ernstig letsel veroorzaken. Schakel de airbag uit voordat u het
kinderzitje installeert. AVOVA raadt aan om het kinderzitje op achterbank te monteren omdat dit veiliger is.

@ Gebruik steeds de 5 puntsgordel van het kinderzitje om uw kind vast te klikken.

@ CONTROLEER de verkeersregels in het land waar u reist. Het gebruik van uw kinderzitje kan beperkt zijn.

@ Bevestig de steunpoot niet aan de afdekking voor het opbergvak in de voertuigvloer.

@ Bij sommige voertuigen kan de afdekking voor het opbergvak worden verwijderd en kan de steunpoot aan de
onderliggende voertuigvloer worden bevestigd. Deze voertuigen zijn in deze voertuigtypelijst gemarkeerd met A.

Sperber-Fix 61 werd goedgekeurd voor de onderstaande installatiemethode.

De Sperber-Fix 61 is een i-Size universeel kinderzitje. Gebruik een steunpoot en ISOFIX op de Sperber-Fix 61 om het
kinderzitje op de autostoel te monteren.

Installatie wordt voorgesteld voor de lijst met voertuigen verstrekt in dit document.

Dit document wordt voortdurend bijgewerkt. U kunt de nieuwste versie van ons verkrijgen op onze website:
www.AVOVA-childcare.com

Het symbool "*" geeft aan: gelieve te controleren of uw voertuigstoel ISOFIX-verankeringspunten heeft.

Sperber-Fix 61 m
A\ ADVARSEL

@ |KKE bruk 2-punkts eller 3-punkts sikkerhetsbelter for a sikre barnesetet eller barnet ditt. Ved en ulykke kan dette fgre til
alvorlig personskade fordi barnesetet kun kan monteres med ISOFIX og Stgttebeinet.

@ SJEKK om det finnes en frontkollisjonspute. Installer aldri barnesetet bakovervendt pa et bilsete med aktivert
kollisjonspute. Ved ulykker kan dette fgre til alvorlig personskade. Deaktiver kollisjonsputen fgr du installerer
barnesetet. AVOVA anbefaler deg a installere barnesetet pa baksetene fordi dette er tryggere.

@ Bruk alltid 5-punkts sele pa barnesetet for & sikre barnet ditt.

@ SJEKK trafikkreglene i landet der du reiser. Bruk av barnesetet ditt kan veere begrenset.

@ lkke fest stpttebenet pa dekselet til oppbevaringsrommet i bilens gulv.

@ Pa noen biler kan dekselet til oppbevaringsrommet fjernes, og stgttebenet kan festes til bilens gulv under. Disse
kjpretgyene er merket med A i denne kjgretgytypelisten.

Sperber-Fix-i-Size er godkjent for fglgende installasjonsmetode:

Sperber-Fix 61 er et universelt barnesete i-Size. Bruk stgttebein og ISOFIX pa Sperber-Fix-i-Size for & installere barnesetet
pa bilsetet.

Installasjon foreslas for kjgretgy i listen som er gitt i dette dokumentet.

Dette dokumentet oppdateres kontinuerlig. Du kan finne den nyeste versjonen fra oss pa var hjemmeside:
www.AVOVA-childcare.com

Symbolet "*" indikerer: vennligst sjekk om bilsetet ditt har ISOFIX forankringspunkter.
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Sperber-Fix 61
AosTrzezeNE

@ Nie uzywaj 2-punktowych, ani 3-punktowych paséw bezpieczeristwa do zabezpieczenia fotelika dzieciecego lub dziecka. W razie wypadku
moze to spowodowac powazne obrazenia, poniewaz fotelik dzieciecy moze by¢ zainstalowany wytgcznie z systemem ISOFIX i wspornikiem.

@ SPRAWD? czy jest przednia poduszka powietrzna. Nigdy nie instaluj fotelika dzieciecego odwréconego tytem do kierunku jazdy na siedzeniu
pojazdu z aktywng poduszka powietrzng. W razie wypadku moze to spowodowac powazne obrazenia. Przed zainstalowaniem fotelika
dzieciecego nalezy zdezaktywowac poduszke powietrzng. AVOVA zaleca montaz fotelika dziecigcego na tylnych siedzeniach, poniewaz jest to
bezpieczniejsze.

@ Zawsze uzywaj 5-punktowych paséw bezpieczenstwa fotelika, aby zabezpieczy¢ swoje dziecko.

@ SPRAWDZ przepisy ruchu drogowego obowigzujace w kraju, w ktérym podrézujesz. Korzystanie z fotelika dzieciecego moze by¢ ograniczone.

@ Nie mocowaé wspornika na pokrywie schowka w podtodze pojazdu.

@ W niektérych pojazdach pokrywe schowka mozna zdja¢, a nézke wsporcza mozna przymocowac¢ do podtogi pojazdu pod spodem. Te pojazdy
sg oznaczone A na liscie typow pojazddw.

Sperber-Fix 61 jest zatwierdzony do ponizszej metody montazu.

Sperber-Fix 61 to uniwersalny fotelik dzieciecy i-Size. Do montazu fotelika na siedzeniu samochodowym
nalezy uzy¢ wspornika oraz systemu ISOFIX w Sperber-Fix 61.

Instalacja sugerowana jest do listy pojazdéw podanej w niniejszym dokumencie.

Dokument ten jest stale aktualizowany. Najnowszg wersje mozna pobrac z naszej strony internetowe;j:
www.AVOVA-childcare.com

Symbol ,*” oznacza: sprawdz, czy siedzenie w Twoim pojezdzie posiada punkty mocowania ISOFIX.

Sperber-Fix 61
aaviso

@ N3o use cintos de seguranga de 2 ou 3 pontos para prender o assento infantil ou o seu filho. Em caso de acidente, isso
pode causar ferimentos graves, porque o assento infantil s6 pode ser instalado com ISOFIX e a Perna de Apoio.

@ VERIFIQUE se existe um airbag frontal. Nunca instale o assento infantil virado para trds em um assento do veiculo com o
airbag ativado. Em caso de acidente, isso pode causar ferimentos graves. Desative o airbag antes de instalar o assento
infantil. A AVOVA recomenda que vocé instale o assento infantil nos assentos traseiros, porque é mais seguro.

@ Utilize sempre o cinto de seguranca de 5 pontos do assento infantil para proteger o seu filho.

@ VERIFIQUE os regulamentos de transito no pais em que vocé esta viajando. O uso do assento infantil pode ser
restringido.

@ N3o prenda a perna de suporte na tampa do compartimento de armazenamento no piso do veiculo.

@ Em alguns veiculos, a tampa do compartimento de armazenamento pode ser removida e a perna de suporte pode ser
fixada no piso do veiculo por baixo. Esses veiculos sdo marcados com A nesta Lista de Tipos de Veiculos.

O Sperber-Fix 61 é aprovado para o método de instalacao abaixo.

Sperber-Fix 61 é um assento infantil universal i-Size. Use a perna de apoio e ISOFIX no Sperber-Fix 61 para instalar o
assento infantil no assento do veiculo.

A instalagdo é sugerida na lista de veiculos fornecida neste documento.

Este documento é atualizado constantemente. Vocé pode obter a versdo mais recente de nds em nosso site:
www.AVOVA-childcare.com

O simbolo "*" indica: verifique se o assento do veiculo possui pontos de fixagdo ISOFIX.
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Sperber-Fix 61 m
Aavermiswient

@ Nu utilizati centuri de sigurantd cu prindere n 2 sau 3 puncte pentru a fixa in sigurantd scaunul pentru copii sau copilul.
In caz de accident, acestea pot provoca vatamari grave, deoarece scaunul pentru copii poate fi instalat doar cu ISOFIX si
suport pentru picioare.

@ VERIFICATI dacd exista un airbag frontal. Nu instalati niciodata scaunul pentru copii orientat in sens invers directiei de
mers pe un scaun de vehicul cu airbag activ. In caz de accident, aceasta poate cauza vatamari grave. Dezactivati airbag-ul
inainte de a instala scaunul pentru copii. AVOVA va recomanda sd instalati scaunul pentru copii pe scaunele din spate,
deoarece este mai sigur.

@ Pentru siguranta copilului, utilizati intotdeauna un ham cu prindere in 5 puncte pentru scaunul pentru copii.

@ CONSULTATI reglementdrile rutiere din tara in care calatoriti. Utilizarea scaunului pentru copii poate fi restrictionata.

@ Nu atasati piciorul de sprijin pe capacul compartimentului de depozitare pe podeaua vehiculului.

@ Pe unele vehicule, capacul compartimentului de depozitare poate fi demontat, iar piciorul de sprijin poate fi atasat la
podeaua vehiculului dedesubt. Aceste vehicule sunt marcate cu A Tn aceasta listd de tipuri de vehicule.

Sperber-Fix 61 este aprobat pentru metoda de instalare de mai jos.

Sperber-Fix 61 este un scaun universal i-Size pentru copii. Utilizati suportul pentru picioare si ISOFIX pe Sperber-Fix 61
pentru a instala scaunul pentru copii pe scaunul vehiculului.

Instalarea este sugerata pentru lista de vehicule care insoteste acest document.

Acest document este actualizat permanent. Puteti obtine cea mai noud versiune de pe site-ul nostru web:
www.AVOVA-childcare.com

Simbolul ,*” semnifica: verificati daca scaunul de vehicul este prevazut cu puncte de ancorare ISOFIX.

Sperber-Fix 61 -
Ao

@ He ncnonbayiiTe 2-TOYKOBbIE N 3-TOUYKOBbIE peMeHU AnA 6e30MacHOCTU GUKCMPOBAHUA AETCKOrO KPecia Uaun Balero
pebeHKa. B ciiyyae HeCHACTHOTO CAyYan 3TO MOXET BbI3BaTb Cepbe3Hble NOBPEXAEHMUA, NOTOMY YTO AeTCKOe Kpecno
MOMKeT 6bITb YCTaHOB/IEHO TO/IbKO ¢ cuctemoit ISOFIX n OnopHoi HoxKol.

@ [NPOBEPLTE Hannumne nepeaHei noaywkun 6e3onacHoCcTU. HUKoraa He ycTaHaBAMBAWTe AETCKOE KPECO B NONOKEHUN
Hasafj Ha aBTOMOBUAbHOM CUAEHbE, C aKTUBHOW MoAyLKoi 6e30nacHOCTM. B cnydae HECUACTHOrO C/lyyas 3TO MOXKeT
BbI3BaTb CEPbE3Hble MoBpexAeHUA. OTKAUMTE NoAyLWwKy 6e30MacHOCTM nepes, yCTaHOBKOM AeTcKoro Kpecna. AVOVA
pekomeHayeT Bam ycTaHaBNMBaTb AETCKME Kpecna Ha 3a4HWe aBTOMOBUAbHbIE CUAEHbA N0 COOBpaXKeHNAM
6esonacHocTy.

@ Bcerga vcnonb3yiTe 5-ToueyHbIN pemeHb AeTCKOro Kpecna ana 6esonacHoi dukcauum sawero pebeHka.

@ [NPOBEPBTE npaBuna AOPOXHOIO ABUMXKEHUA B CTPaHe, KyAa Bbl NyTelwecTByeTe. icnonb3oBaHMe AEeTCKOro Kpecia MOXKeT
6bITb OrpaHUYEHHbIM.

@ Fist inte stodbenet pa locket for férvaringsutrymmet i fordonets golv.

@ | vissa fordon kan locket till férvaringsfacket tas bort och stédbenet kan féstas pa fordonets golv under. Dessa fordon ar
markerade med A i denna fordonstyplista.

Sperber-Fix 61 yTBepKaeHHoe ana cnoco6a MOHTaXKa, YKa3saHHOro HUXe.

Sperber-Fix 61 — 3To yHMBepcanbHoe AeTckoe Kpecso i-Size. Ucnonb3yiTe ONopHYO HOXKKY 1 cuctemy ISOFIX Ha Sperber-Fix 61
ANA YCTAHOBKM A,ETCKOro Kpecna B TPaHCMOPTHOM CpeacTBe.

MoHTax npeanaraeTca K CMUCKY TPAHCMOPTHbIX CPEACTB, YKa3aHHbIX B 3TOM JOKYMEHTE.

ITOT AOKYMEHT NOCTOAHHO OBHOBAAETCA. Bbl MOXKETe MoNyYnTb CaMyto HOBYIO BEPCUIO OT Hac Ha Hawem Beb-caiTe:
www.AVOVA-childcare.com

CumBon "*" 03HayaeT: NpoBepbTE, ECTb N B BalLleM TPAHCMOPTHOM CPeACTBE TOUKM KpenneHuit ISOFIX.

11




Sperber-Fix 61
AvAROVANIE

® Na zaistenie detskej sedacky alebo vésho dietata nepouZivajte 2-bodové alebo 3-bodové bezpe¢nostné
pasy. V pripade nehody to méze spdsobit vazne zranenie, pretoze detsku sedacku je mozné instalovat iba
so systémom ISOFIX a podpornou nohou.

@ SKONTROLUJTE ¢i je vpredu airbag. Nikdy neinstalujte detsku sedacku naopak, smerom k sedadlu vozidla
s aktivovanym airbagom. V pripade nehody to méZe sposobit vaZne zranenie. Pred instaldciou detskej
sedacky deaktivujte airbag. AVOVA odporuca instalovat detski sedacku na zadné sedadla, pretoze je to
bezpecnejsie.

® Na zaistenie dietata vidy pouZivajte 5-bodovy postroj detskej sedacky.

® SKONTROLUJTE predpisy tykajlice sa cestnej premavky v krajine, do ktorej cestujete. PouZivanie detskej
sedacky moze byt obmedzené.

@ Nepripevhiujte podpornd nohu na kryt GloZzného priestoru v podlahe vozidla.
ou niektorych vozidiel je moZné demontovat kryt uloZného priestoru a podpernu nohu je mozné pripevnit
k spodnej acasti vozidla. Tieto vozidla si v tomto zozname typov vozidiel oznacené A.

Sperber-Fix 61 je schvaleny pre nizSie uvedeny sp6sob instalacie.

Sperber-Fix 61 je univerzalna detska sedacka velkosti i. Na instalaciu detskej sedacky na sedadlo vozidla pouZite podpornu
nohu a system ISOFIX na sedacke.

InStalacia sa odporuca do vozidiel uvedenych v zozname v tomto dokumente.

Tento dokument sa neustdle aktualizuje. Najnovsiu verziu mozZete od nds ziskat na nasej webovej stranke
www.AVOVA-childcare.com.

Symbol ,*“ znamena: skontrolujte, ¢i ma sedadlo védsho vozidla ukotvovacie body ISOFIX.

Sperber-Fix 61
AopozoriL0

® Za pritrditev otroSkega sedeZa ali otroka ne uporabljajte dvotockovnih ali trito¢kovnih varnostnih pasov.
V primeru nesrece la ko to povzroci resne telesne poskodbe, saj je otroski sedeZz moZzno namestiti samo s
sistemom ISOFIX in s podporno nogo.

@ PREVERITE Ce obstaja sovoznikova zracna blazina. Otroskega sedeza nikoli ne namestite obrnjenega nazaj
na sovoznikov sedez, kjer je aktivirana zracna blazina. V primeru nesrece lahko to povzroci resne
poskodbe. Pred namestitvijo otroskega sedeza izkljucite varnostno blazino. AVOVA priporoca, da
namestite otroski sedeZ na zadnje sedeze, ker je to varneje.

® 7a zai¢ito otroka vedno uporabite 5-to¢kovni pas otrodkega sedeza.

@ PREVERITE cestne predpise v drZavi, v kateri potujete. Uporaba otroskega sedeza je lahko omejena.

® Podporne noge ne pritrdite na pokrov prostora za shranjevanje na tleh vozila.

@ Pri nekaterih vozilih lahko odstranite pokrov prostora za shranjevanje in podporno nogo pritrdite na tla
vozila spodaj. Ta vozila so na tem seznamu tipov vozil oznacena z A.

Sperber-Fix 61 je odobren za spodaj opisan nacin namestitve.

Sperber-Fix 61 je univerzalni otroski sedez i-Size. Za namestitev otroskega sedeza Sperber-Fix 61 na sedez vozila uporabite
podporno nogo in ISOFIX.

Predlaga se namestitev na vozilo s seznama v tem dokumentu.

Ta dokument se stalno posodablja. Najnovejso razli¢ico dobite na nasi spletni strani:
www.AVOVA-childcare.com

Simbol »*« pomeni: preverite, ali ima sedeZ vaSega vozila tocke za pritrditev ISOFIX.
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Sperber-Fix 61
Aynosopere

@ Hemojte KOPUCTUTU CUFYPHOCHE NojaceBe ca 2-Tauyke UK 3-Tauke Aa BUcTe ocurypanu gedje ceauiite
unu ceoje pete. Y cnyyajy Hecpehe To MoXe Npoy3poKoBaTh 036u/bHe NoBpese, jep ce geydje ceauTte
MOX€e MOHTUpaTK camo ca ISOFIX-om 1 noTnopHOM HOrom.

® [NPOBEPUTE nocToju v npearun BasaywWwHM jacTyk. HUKaga HemojTe MOHTUPaTK Aedje ceaullTe OKPeHyTo
npema Hasaj, Ha ceAuLTe BO3WAA Ca aKTUBMPAHMM Ba3AyLIHUM jacTyKom. Y cayyajy Hecpehe To moxe
Npoy3poKoBaTh 036u/bHe nospee. [leakTUBMUPajTe Ba3AyLWHM jacTyK Npe MOHTMpPaka Jedjer ceauwiTa.
AVOVA Bam npenopydyje fa MOHTUpPATe Aeyje ceguwiTe Ha 3afta CeAnLlTa, jep je TaKo CUTYpHMUje.
Kopuctute yBek nojac ca 5-Tauke geyjer ceguiiTa, ga 6u ocurypanu ceoje gete.

@ MPOBEPUTE caobpahajHe nponuce y 3em/bM y Kojoj nyTyjeTe. Kopuwhere Balwer geyjer ceguuita moxe
6MTU OrpaHuYeHo.

@® He nOCTaBlbajTe NOTNOPHY HOTYy Ha NOKAonay, oAe/bKa 3a o4s1arakbe Ha noay Bo3una.

@ Ha HeKum BO3MAMMa, NOKNONAL, 0Ae/bKa 3a OA/1arakbe MOXe Ce YKIOHUTM U NOTNOPHA HOra MOXe ce
NPUYBPCTUTU Ha NoA Bo3uaa ucnog. OBa BO3MIa Cy 0O3Ha4YeHa ca A Ha 0BOj IMCTM TUNOBA BO3MAA.

Sperber-Fix 61 je ogobpeHo 3a AoNeHaBegEeHU HAYMH MOHTUPaAtbA.

Sperber-Fix 61 je i-Size yHuBep3anHo gevje ceauwte. Ynotpebute notnopHy Hory u ISOFIX Ha Sperber-Fix 61 aa 6ucte
MOHTUPaNM Aevje ceauLiTe Ha ceauLuTe Baller BO3una.

Mpeanaske ce fa ce MOHTUPakbe U3BPLUM HA BO3UAMMA U3 incTe obe3befieHe y 0BOM JOKYMEHTY.

OBaj AOKYMEHT Ce CTaNHO axypupa. HajHoBKjy Bep3unjy moxeTe 06UTU OA HAC Ha Halwoj Beb CTpaHuLm:
www.AVOVA-childcare.com

Cumbon ,*" o3HauyaBa: NnposepuTe A4a v ceauluTe Bawer so3unna uma ISOFIX Tauke 3a npuuspwhusatbse.

Sperber-Fix 61
AVARNING

@ Anvand inte 2 eller 3 punkts sdkerhetsbalten for att sdkra barnstolen eller ditt barn. | hdndelse av olycka
kan detta orsaka allvarliga skador eftersom att barnstolen endast far installeras med ISOFIX och stodben.

® KONTROLLERA om det finns en framre krockkudde. Installera aldrig barnstolen bakatvand pa en bilstol
med aktiverad krockkudde. Vid olyckor kan detta orsaka allvarliga skador. Inaktivera krockkudden innan
du installerar barnstolen. AVOVA rekommenderar att du installerar barnstolen i baksatet eftersom att det
ar sakrare.

@ Anvind alltid 5 punktssele pa barnstolen for att sikra ditt barn.

@® KONTROLLERA vagreglerna i det land dar du reser. Anvandningen av din barnstol kan vara begransad.

® Fist inte stodbenet pa locket fér férvaringsutrymmet i fordonets golv.

® | vissa fordon kan locket till férvaringsfacket tas bort och stédbenet kan fistas pa fordonets golv under.
Dessa fordon dr markerade med A i denna fordonstyplista.

Sperber-Fix 61 dr godkand for installationsmetoden nedan.

Sperber-Fix 61 ar en universalbarnstol i en storlek. Anvand stodben och ISOFIX pa Sperber-Fix 61 for att installera
barnstolen i fordonets sate.

Installation foreslas i listan 6ver fordon som finns i detta dokument.

Detta dokument uppdateras standigt. Du kan fa den senaste versionen fran oss pa var webbplats:
www.AVOVA-childcare.com

Symbolen "*" indikerar: kontrollera om din bilplats har ISOFIX férankringspunkter.
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Sperber-Fix 61
Auvar

@ Cocuk koltugunu veya gocugunuzu sabitlemek igin 2 noktali veya 3 noktali emniyet kemerleri
kullanmayin. Kaza durumunda bu ciddi yaralanmaya neden olabilir, ¢iinkli cocuk koltugu sadece ISOFIX ve
Destek Ayagi ile kurulabilir.

L2
On hava yastigi olup olmadigini KONTROL edin. Cocuk koltugunu asla arkaya déniik olarak, aktif hava
yastigi olan bir arag koltuguna monte etmeyin. Kaza durumunda bu ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Gocuk koltugunu monte etmeden &nce hava yastigini devre disi birakin. AVOVA, daha giivenli oldugu igin

® cocuk koltugunu arka koltuklara takmanizi 6nerir.

® Cocugunuzu sabitlemek igin daima gocuk koltugunun 5 noktali emniyet kemerini kullanin.

Seyahat ettiginiz tilkedeki karayolu yolu diizenlemelerini KONTROL edin. Cocuk koltugunuzun kullanimi
@ kisitlanmis olabilir.

@ Destek Ayagini arag tabanindaki saklama bélmesi kapagina takmayin.

Bazi ara%Iarda saklama bolmesi kapagi ¢ikarilabilir ve Destek Ayagi, aracin alt kismina takilabilir. Bu
araglar, bu Arag Tipi Listesinde A ile isaretlenmistir.

Sperber-Fix 61 asagidaki kurulum yéntemi icin onaylanmigtir.

Sperber-Fix 61, bir i-Size evrensel ¢ocuk koltugudur. Cocuk koltugunu arag koltuguna takmak igin Sperber-Fix 61 ile destek
ayagi ve ISOFIX kullanin.

Kurulum, bu dokiimanda yer alan araglar listesiyle 6nerilmektedir.

Bu belge stirekli olarak glincellenmektedir. En yeni sirimi web sitemizden alabilirsiniz:
www.AVOVA-childcare.com

"*!" Semboll sunu gosterir: lutfen arag koltugunuzda ISOFIX baglanti noktalari olup olmadigini kontrol edin.

Sperber-Fix 61
Aroneeenn

@He BUKOPUCTOBYIITE 2-TOUKOBI abo 3-TouKoBi peMeHi ana besneku GikcyBaHHA ANTAYOTO Kpicna 4u BawWwoi
ANTUHK. Y pasi HelWaCHOro BUNAAKY, Lie MOXKe CNPUINHUTH cepihosHi YWKOAXEHHA, Yepes Te, Wo AnTade
Kpicno moxe 6yTn BCTaHOB/IEHO AnLe 3 cuctemoto ISOFIX Ta ONOpHO HiXKOtO.

@ EPEBIPTE HasBHICTb nepeaHboo noaywku 6esnekn. Hikonv He BCTaHOBAOWTE AUTAYE Kpicio y
NONOXKEeHHi Ha3azZ Ha aBTOMOBINbHOMY CUAIHHI, 3 aKTUBHOI MOAYLWKO 6e3nekun. Y pasi HewacHoro
BMMAAKY Lie MOXe CMPUYMHUTU CePIMO3HIi YIWKOAKEHHSA. [leakTuByiTe NnoAyLWwKy 6e3nekun nepes,
BCTAHOBNEHHAM ANTAYOro Kpicna. AVOVA pekomeHAy€e BamM BCTaHOB/IOBATU AUTAYI Kpicna Ha 3aHi

@323BTOMObiNbHI cnaiHHA 3 NpuuKH 6esneku.

@32aBXAM BUKOPUCTOBYITE 5-TOYKOBUIA peMiHb AMUTAYOrO Kpicna ana 6esneyHoi ¢pikcalii Bawoi AUTUHMN.

MEPEBIPTE npaBuna AOPOXHLOrO pyXy B KpaiHi, KyAn BU NOAOPOXKYETE. BUKOPUCTAHHA AUTAYOTO Kpicna
@ MOXKe byT obmeKeHUM.

@He npuKpinaoiTe ONOPHY HiXKKY Ha KpuwLi Bigciky ans 36epiraHHa B nignosi asTomobins.

Ha pesaknx aBToMobinax MOXKHa 3HATU KPULLKY BiACIKY, @ ONOPHY HiXKKY MOXHA NPUKPINUTK 40 Nignoru
aBTomob6ina 3Hu3y. Lli TpaHcnopTHi 3acobu no3HayeHi A y ubomy Mepeniky TMNiB TPAHCNOPTHMX 3ac06iB.

Sperber-Fix 61 3aTBepaXeHe ANa cnocoby MOHTaXKy BKa3aHOro HUMXuUeE.

Sperber-Fix 61 — ue yHiBepcanbHe guTaye kpicno i-Size. BUkopucToByiiTe OnopHy HixKKy Ta cuctemy ISOFIX Ha Sperber-Fix
61 ANA BCTAHOBNEHHA AUTAYOTO Kpicaa y TpaHCMopTHOMY 3acobi.

MOHTa NPOMNOHYETLCA A0 CMUCKY TPAHCMOPTHMUX 3ac06iB BKa3aHUX Y LbOMY JOKYMEHTI.

Lleit fOKYMEHT NOCTiHO OHOBNIOETLCA. B MOXKeTe OTpMMaTK HAHOBILLY BepCito Bij, Hac Ha Hawomy Be6-caiTi:
www.AVOVA-childcare.com

Cumeon "*" 3a3Havae: nepesipTe, UM y BalIOMY TPAHCMOPTHOMY 3acobi € TOUKM KpinaeHb ISOFIX.
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Stellung des Fahrzeugsitzes:
Stellung des Fahrzeugsitzes:
Position des siéges de la voiture :
Bkl aie punse

lMonoxeHWe Ha cepankata Ha aBTomobuna:
Poloha sedadel vozidla:

Placering af bilseede:

O¢on kabiopaTog Tou OXAHATOG:
Posicion del asiento del vehiculo:
Autoistme positsioon:
Ajoneuvoistuimen sijainti:

Polozaj sjedista vozila:

Az autolilés pozicidja:

Posizione del sedile del veicolo:

< g

(el Eul K20 %20 K23 12 B vl Y 4 sl I
>ECORMBEOR" R QRC —Qgr o

Transporto priemonés sédynés padétis:
Transportlidzekla sédekla novietojums:
Positie van de voertuigstoel:

Posisjonen til bilsetet:

Pozycja siedzenia pojazdu:

Posicédo do assento do veiculo:

Pozitia scaunului vehiculului:
MonoxeHne aBTOMOBUNbHBIX CUAEHUIA:
Pozicia sedadla vozidla:

Polozaj sedeza vozila:

Monoxaj ceanwta Bo3una:

Position fér fordons sate:

Arag koltugu konumu:

[MonoxeHHst aBTOMOBINbHUX CUAiHb:

O®e

V@]
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Brand

Model

Production

‘ Approved Seats

156 Wagon 2003 - present 2.4
156 Saloon Facelift 2003 1997 - 2005 2.4
156 Sportswagon 1997 - 2005 2.4
159 SW Facelift 2008 2005 - present 2.4
Alfa Romeo Giulietta 940 2010 - present 2.4
Giulietta (Facelift 2013) 2010 - present 2.4
GT Sportscoupe 2004 - present 2.4
MiTo 2008 - present 1.2.4
MiTo (Facelift 2013) 2008 - present 2.4
Al(Facelift 2015) 2012 - present 2.4
Al (8X 3 doors) 2010 - present 2.4
Al (8X 5 doors) 2012 - present 2.4
A2 1999 - 2005 2.4
A3 (S3 AB1 3 doors & 5 doors) 1996 - 2003 2.4
A3 (S3 AB2 3 doors & 5 doors) 2003 - present 2.4
A3 Convertible (S3 AB2) 2008 - present 2.4
A3 (Facelift 3 8P) 2010 - present 1.2.4
A3 (8V) 2012 - present 2.4
A3 Sportsback (8V) 2013 - present 2.4
A4 Avant (Facelift 2011) 2007 - present 2.4
A4 Avant Estate (B5) 1996 - 2001 2.4
A4 Convertible (B6) 2002 - 2006 1.2.4
A4 Saloon & Estate (B6) 2000 - 2004 2.4
A4 Saloon & Estate (B7) 2004 - 2007 2.4
A4 Convertible (B7) 2006 - present 1.2.4
A4 Saloon & Estate (B8) 2007 - present 1.2.4
A4 Estate Allroad Quattro 2009 - present 1.2.4
AUDI A5 Coupe S5 (B8) 2007 - present 1
A5 Coupe (B8) FL 2011 - present 1.2.4
A5 Convertible (B8) 2009 - present 2.4
A5 Convertible (B8) FL 2011 - present 1.2.4
A5 Sportback 5 doors 2009 - present 1.2.4
A5 Sportback (B8) 2011 - present 1.2.4
A6 2010-2011 2.4
A6 Avant (Facelift) 2014 - present 2.4
A6 Saloon & Estate S6 RS6 (C5) 1998 - 2004 2.4
A6 Saloon & Estate S6 RS6 (C6) Allroad Quattro 2004 - present 1.2.4
A6 Saloon & Estate (C7) 2011 - present 1.2.4
A6 Estate (C7 4B) 2012 - present 1.2.4
AT Sportback 2010 - present 2.4
AT Sportback 5 seats 2011 - present 1.2.4
AT Sportback (4G) 2010 - present 2.4
A8 (4H) 2010-2013 2.4
Q3 (8U) 2011 - present 1.2.4
Q3 (Facelift 2014) 2011 - present 2.4
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Brand Model Production ‘ Approved Seats
Q5 2008 - present 1.2.4
Q5 (Facelift 09/12) 2008 - present 2.4
Q7 2006 - present 2.4

AUDI Q7 2015 - present 2.3.4.5.7
S5 Sportback 5 doors 2009 - present 1.2.4
SQ5 (8R) 2013 - present 2.4
TT-1l Convertible 2006 - present 1
TTS Coupe 2006 - present 1
1 (E81) 2005 - 2012 2.4

1(E82) 2007 - present 2.4
1 (E87) 2005 - 2012 2.4
1 (E88) 2008 - present 1.2.4
1 (E88) Facelift 2011 - present 1.2.4
1 (F20) 2011 - present 2.4
1(F21) 2012 - present 2.4
2 (F45) Active Tourer 2014 - present 2.4
2 (F46) Grand Tourer 2015 - present 2.4
3 (E46) Convertible 2000 - 2006 2.4
3 (E46) Coupe 1998 - 2007 2.4
3 (E46) Hatchback 2001 - 2004 2.4
3 (E46) Estate 1999 - 2005 2.4
3 (E90) 2005 - present 2.4
3 (E91) Touring 2005 - present 2.4
3(E92) 2005 - present 2.4
3 (F30) 2012 - present 2.4
3(F31) 2012 - present 2.4
3 GT (F34) 2013 - present 2.4
BMW 4 (F32) 2013 - Present 2.4
4 (F36) Grand Coupe 2014 - present 2.4
5 (E39) Estate 2000 - 2004 2.4
5 (E60) Saloon 2003 - present 2.4
5 (E61) Estate 2003 - present 2.4
5 (F10) 2010 - present 2.4
5(F11) Touring 2010 - present 2.4
5 (F11) Touring (Facelift) 2013 - present 2.4
5 GranTurismo (FO7) 2009 - present 2.4
6 (E63) Coupe 2003 - present 2.4
6 (E64) Convertible 2003 - present 2.4
6 (6C) Coupe 2011 - present 2.4
6 (6C-F06) 2012 - present 2.4
6 (6C-F12) 2011 - present 2.4
7 (E65) (Facelift 2005) 2001 - 2008 2.4
7 (FO1) 2008 - present 2.4
7 (7L) (Facelift) 2012 - present 2.4
M5 (F10) 2011 - present 2.4
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Brand Model Production Approved Seats
Mini (R56) 2006 - present 2.4
Mini Convertible (R57) 2009 - present 2.4
Mini 2 (R56) (Facelift) 2006 - present 2.4
Mini 2 (Facelift) 2010 - present 2.4
Mini (F55) 2014 - present 2.4
Mini (F56) 2014 - present 2.4
Mini Clubman (R55) 2007 - present 2.4
Mini Countryman (UKL_X) (R60) 2010 - present 2.4
Mini Countryman (R60) 2012 - present 2.4
Mini Countryman 4 seats 2010 - present 2.4
Mini Countryman 5 seats 2010 - present 2.4

BMW X1 (E84) 2009 - present 2.4
X1 (E84) (Facelift) 2012 - present 2.4
X3 (E83) 2004 -2010 2.4
X3 (F25) 2010 - present 2.4
X5 (E53) 1999 - 2006 2.4
X5 (E70) 2006 - present 2.4
X5 (X70) 2007 -2013 2.4
X5 (F15) 2013 - present 2.4
X6 (ET1) 2008 - present 2.4
X6 (X6_E71) (Facelift) 2012 - present 2.4
*Z4 2002 - present 1

CADILLAC CTS 2007 - present 2.4
Aveo (T250) 2006 - present 2.4
Aveo (KL1T) 2011 - present 2.4
Camaro (GMX511) Convertible 2011 - present 2.4
Captiva (KLAC) 2006 - present 2.4
Captiva (KLAC)(Facelift) 2011 - present 2.4
Cruze (KL1J) 2009 - present 2.4
Cruze SW (KL1J) 2012 - present 2.4
Cruze (EB) 2012 - present 2.4
Epica 2006 - present 2.4
HHR (2LT) 2008 - present 2.4

CHEVROLET Lac.etti 2004 - present 2.4
Malibu 2011 - present 2.4
Malibu (KL1G) Saloon 2012 - present 2.4
Matiz 2005-2010 2.4
Matiz Il (KLAK) 2011-2018 2.4
Nubira Estate 2004 - 2009 2.4
Nubira Saloon 2004 - 2006 2.4
Orlando (KL1Y) 2011 - present 2.4
Spark (KL1M) 2010 - present 2.4
Spark (KL1M) (Facelift) 2013 - present 2.4
TRAX (KL1B) 2013 - present 2.4
Volt (D1JCI) 2011 - present 2.4
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Brand Model Production Approved Seats
300C Saloon & Estate 2008 - present 2.4
Dodge Caliber 2006 - present 2.4
Dodge Nitro 2006 - present 2.4
Dodge Ram (1500) 4 doors Facelift 2006 2002 - 2008 2.3.4
Grand Voyager 2001 - 2007 2.4.5.7
Jeep Commander 2006 - present 2.4

CHRYSLER Jeep Grand Cherokee (WK) 2010 - present 2.4
Jeep Wrangler Unlimited (Facelift) 2011 - present 2.4
Pacifica (Facelift 2006) 2003 -2008 2.4
Sebring Saloon & Convertible 2007 - present 2.4
Voyager 2001 - 2007 2.4.5.7
Voyager Stow n Go 2005 - present 6
Berlingo 2008 - present 1.2.4
Berlingo Multispace(Facelift 2012) 2008 - present 1.2.3.4
Berlingo 11 (F) (Facelift) 2012 - present 2.4
C-Crosser (V) 2007 - present 2.4
Cl 2005 - present 2.4
Cc2 2003 - present 2.4
C3(F) 2010 - present 2.4
C3 Picasso (SH) 2009 - present 2.4
C4 (L) 2004 - 2010 2.4
C4 11 (N) 2010 - present 2.4
C4 Aircross (B) 2012 - present 2.4
C4 Grand Picasso (U) 2006 - 2010 1.2.3.4

CITROEN C4 Grand Picasso 2013 - present 1.2.3.4
C4 Picasso (U) 2006 - 2010 1.2.3.4
C4 Picasso (U) (Facelift) 2010 - present 1.2.3.4
C4 Picasso 2013 - present 1.2.3.4
C5 Tourer (R) 2008 - 2010 1.2.4
C5 Tourer (R) (Facelift) 2010 - present 2.4
DS3(S) 2010 - present 2.4
DS4 (N) 2011 - present 2.4
DS5 (K) 2012 - present 2.4
Evasion (Facelift 1998 1994 -2002 2.4.5.7
Jumpy 2012 - present 2.4.5.7
Nemo (A) 2007 - present 2.4
Dokker (SD) 2013 - present 2.3.4
Duster 2010 - present 2.4
Duster (SD) 2010 - present 2.4

DACIA Lodgy 2005 - present 2.3.4
Lodgy (SD) 2012 - present 2.4
Logan MCV (SR) 2005 - present 2.4
Sandero (SD) 2008 - 2012 2.4
Sandero Il (SR) 2012 - present 2.4
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Brand

Model

Production

‘ Approved Seats

DACIA Sandero Stepway 2009 - present 2.4
Cuore 2007 - present 2.4
Materia 2006 - present 2.4

DAIHATSU Sirion 2005 - present 2.4
Terios 2005 - present 2.4
Trevis 2005 - present 2.4
500C 2009 - present 2.4
500L (312) 2012 - present 2.4
Bravo (198) 2007 - present 2.4
Chroma (194) 2005 - present 2.4
Doblo (263) 2001 - present 2.4
Doblo Il 2010 - present 2.4
Fiorino Qubo 2008 - present 2.4
Grande Punto (199) 2005 - present 2.4
Grande Punto 5 doors 2006 - 2009 2.4
Grande Punto EVO 2009 - present 2.4
Idea (350) 2003 - present 2.4

FIAT Linea 2004 - 2007 2.4
Multipla 2003 - present 2.4
Panda (169) 2003 -2012 2.4
Panda (319) 2012 - present 2.4
Punto (188) 1999 - 2007 2.4
Punto (199) (Facelift) 2012 - present 2.4
Scudo Il 2007 - present 2.4.5.7
Sedici (Facelift 2009) 2006 - present 2.4
Stilo 2001 - 2007 2.4.5.7
B-Max 2012 - present 2.4
C-Max 2010- present 2.4
EcoSport 2013 - present 2.4
Fiesta (MK7 3 doors & 5 doors) 2008 - present 2.4
Fiesta 2012 - present 2.4
Focus 2004 - present 2.4
Focus Saloon & Estate (Facelift 2008) 2005 - 2008 2.4
Focus Saloon & Estate 2011 - present 2.4

FORD Focus Turnier 2015 - present 2.4
Galaxy (Facelift 2010) 2006 - present 2.3.4
Grand C-Max 2011 - present 2.4
Grand C-Max (DXA) 2010 - present 1.3
KA 2009 - present 2.4
Kuga 2008 - present 2.4
Maverick 2000 - 2007 2.4
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Brand

Model

Production

‘ Approved Seats

Mondeo Saloon & Estate (Facelift 2010) 2007 - present 2.4
Mondeo (BAT7) Hatchback (Facelift 2010) 2010 - present 2.4
Mondeo 2014 - present 2.4
Mondeo Turnier (BA7 Facelift) 2010 - present 2.4
FORD Ranger 2011 - present 2.4
S-MAX (Facelift 2010) 2006 - present 2.3.4
Tourneo Connect (Facelift 2009) 2003 - present 2.4
Transit 2006 - present 2.3
Transit Connect 2006 - present 2.3
Transit Combi 2011 - present 2.3
Tourneo Custom 2012 - present 2.3.4.6
Accord (Facelift 2011) 2008 - present 2.4
City 2009 - present 2.4
Civic 2006 - present 2.4
CRV 2006 - 2011 2.4
HONDA CRV (Facelift 2011) 2012 - present 2.3.4
CRZ 2010 - present 2.4
FRV 2005 - present 2.4
Insight 2009 - present 2.4
Jazz 2008 - present 2.4
Getz (TB) 2010 - present 2.4
H1 MPV 2008 - present 2.4
i10 (PA) (Facelift) 2008 - present 2.4
i20 (PBT) (Facelift) 2009 - present 2.4
i30 (FD) 2007 - 2010 2.4
i30 (FDH) 2010-2012 2.4
i30 (GD) 2012 - present 2.4
i30 CW (FD) 2008 -2010 2.4
i30 CW (FDH) 2010-2012 2.4
i30 CW (GD) 2012 - present 2.4
i40 CW (VF) 2010 - present 2.4
HYUNDAI ix20 (JC) 2010 - present 2.4
ix35 (ELH)(Facelift 2013) 2009 - present 2.4
ix55 2009 - present 2.4
Matrix 2008 - present 2.4
Santa Fe 2006 - 2010 2.4
Santa Fe (CM) (Facelift) 2010-2011 2.4
Santa Fe (DM) 2012 - present 2.4
Sonata, i40 2008 - present 2.4
Tucson 2004 - present 2.4
Veloster (FS) 2011 - present 2.4
INFINITI M35h (Y51H) 2011 - present 2.4
ISUZU D-Max Double Cap 2007 - present 2.4
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Brand

Model

Production

‘ Approved Seats

XF 2011 - present 2.4
JAGUAR F-Pace (761) 2016 - present 2.4
XF (X260) 2015 - present 2.4
Carens 2006 - present 2.4
Carens (RP) 2013 - present 2.4
Carnival 2006 - present 2.4.5.7
Cee'd 2006 - present 2.4
Cee'd (ED) (Facelift) 2010 - present 2.4
Cee'd sw (ED) (Facelift) 2009 - present 2.4
Cee'd sw (JD) (Facelift) 2012 - present 2.4
Opirus 2003 - present 2.4
Pro Cee'd (ED)(Facelift) 2011 - present 2.4
KIA Rio 2005 - present 2.4
Rio UB 2012 - present 2.4
Sorento 2009 - present 2.4
Sorento (XM) (Facelift) 2012 - present 2.4
Soul (AM) 2008 - 2011 2.4
Soul (AM) (Facelift) 2011 - present 2.4
Sportage (JES) 2008 - present 2.4
Sportage (SL) 2010 - present 2.4
Venga 2009 - present 2.4
Delta 2008 - present 2.4
Flavia (JS) 2012 - present 2.4
Musa 2004 - present 2.4
LANCIA Phedra 2002 - present 2.4
Thema 2011 - present 2.4
Ypsilon 2003 - present 2.4
Ypsilon (402) 2011 - present 2.4
Discovery 4 2006 - present 2.4
Freelander Il 2006 - present 2.4
LANDROVER Range Rover 2012 - present 2.4
Range Rover Evoque 5 2011 - present 2.4
Range Rover Sport 2005 - present 2.4
CT 200h (A10(A)) 2011 - present 2.4
GS 450h (HL10(A)) 2012 - present 2.4
IS (XE2) 2010 - present 2.4
LEXUS RX 400h 2006 - present 2.4
RX 450h (HAL1(A)) 2009 - present 2.4
Quattroporte 2008 - present 2.4
MASERATI Gran Turismo 2008 - present 2.4
2 (DE) 2007 - present 2.4
MAZDA 2 (DY) 2003 - 2007 2.4
2 (DEE) 2010 - present 2.4
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Brand

Model

Production

‘ Approved Seats

3 (BK) 2003 - present 2.4
3 (BL) 2009 - present 2.4
3 MPS (BL) 2012 - present 2.4
323 2001 - present 2.4
5 2005 - present 2.4
5(CR1) 2008 - present 2.4
5(Cw) 2010 - present 2.4
MAZDA 6 (GG) 2002 - present 2.4
6 (GH) 2008 - present 2.4
6 (GJ) 2013 - present 2.4
6 Sport (GY) 2002 - present 2.4
CX5 (KE) 2012 - present 2.4
CXT7 (ER) 2007 - present 2.4
MX5 Typ NB 1998 - 2005 1
Premacy 1999 - 2005 2.4
RX8 2003 - present 2.4
A 2001 - present 2.4
B 2005 - present 2.4
C (Facelift 2004) 2000 -2007 2.4
C (C204) 2011 - present 2.4
C(S203) 2001 - 2007 2.4
C (S204) 2007 - present 2.4
C (S205) 2014 - present 2.4
C (T204) 2011 - present 2.4
C (W203) 2000 - present 2.4
C (W204) 2007 - present 2.4
Citan 2012 - present 2.4
CL 2010 - present 2.4
CLC 180 2008 - present 2.4
CLS 2004 - present 2.4
MERCEDES- CLS (€C218) 2011 - present 2.4
BENZ E 2002 - present 2.4
E (W211;S211) 2006 - present 2.4
E (W212;S212) 2009 - present 2.4
E (C207) 2009 - present 2.4
E (A207) 2010 - present 2.4
G (W463) 1990 - present 2.4
GLK 2008 - present 2.4
GLK (X204) 2012 - present 2.4
G-Klasse (G55 AMG)(Facelift) 2007 - present 2.4
GLA (X156) 2014 - present 2.4
M (W166) 2011 - present 2.4
ML (W164) 2005 - present 2.4
R (W251 /V251) 2005 - present 2.4.5.7
S (W211) 2005 - present 2.4
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Sprinter 2013 - present 2.3
V-Klasse 2014 - present 2.4.5.6.7
Vaneo (W414) 2001 - 2005 2.3.4
M EECEEIEES- Viano 6 seats 2003 - present 2.4.5.7
Viano (Facelift 2010) 2003 - present 2.4.5.6
Viano (W639) 2010 - present 2.4.6
Vito (V639) 2010 - present 2.3.5.6
ASX/RVR 2010 - present 2.4
Colt (Z30) (3 doors &5 doors) 2004 - 2008 2.4
Colt (Z30) (Facelift 2008 5 doors) 2008 - present 2.4
Grandis 2004 -2011 2.4
MITSUBISHI Lancer 2007 - present 2.4
Lancer FL 2011 - present 2.4
Outlander 2006 - present 2.4
Pajero V80 2007 - present 4
Cube 712 2008 - present 2.4
Juke (F15) 2010 - present 2.4
Leaf (ZEO) 2012 - present 2.4
Maxima (A33) 2000 - 2004 2.4
Micra (K11) 1993 -2003 2.4
Micra (K12) 2003 - present 2.4
Micra (K13) 2010 - present 2.4
Micra C+C (K12) 2005 - present 2.4
Murano 2003 - present 2.4
Murano (Z51) 2008 -2011 2.4
NISSAN Murano (Z51) (Facel‘ift) 2012 - present 2.4
Navara (D40) (Facelift)(Crew Cab) 2010 - present 2.4
Note 2004 - present 2.4
Note (E11) (Facelift) 2009 -2013 2.4
Pixo (HF) 2009 - present 2.4
Primera 1996 - 2002 2.4
Pulsar 2014 - present 2.4
Qashqai 2006 - present 2.4
Qashqgai+2 2008 - present 2.4
Tiida 2004 - present 2.4
X-TRAIL (T31) 2007 - 2010 2.3.4
X-TRAIL 2014 - present 2.4
Agila (H-B) 2008 - present 2.4
Ampera (D1J01) 2011 - present 2.4
Antara (L-A) (Facelift) 2006 - present 2.4
OPEL / Astra 2004 - present 2.4
VAUXHALL Astra J (PJ-SW) 2009 - present 2.4
Astra J GTC (PJ-SW) 2011 - present 2.4
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Astra J Sports Tourer 2010 - present 2.4
Combo C 2001 -2010 2.4
Corsa C 2000 - 2006 2.4
Corsa D (OPC) 2006 - present 2.4
Corsa D (S-D) 2011 - present 2
Insignia Saloon & Hatchback 2008 - present 2.4
Insignia Estate 2009 - present 2.4
Insignia (OG-A) Pl 5(Facelift) 2011 - present 2.4
OPEL/ Insignia Sports Tourer (Facelift 2011) (0G-A) 2011 - present 2.4
VAUXHALL Insignia Sports Tourer(Facelift 2013) 2009 - present 2.4
Meriva 2003 - present 2.4
Meriva B (S-D) 2010 - present 2.4
Mokka (E-V) 2012 - present 2.4
Signum 2003 - 2008 2.4
Vivaro 2001 - present 2.4
Zafira B (A-H) 2005 - present 2.4
Zafira C 2011 - present 2.4
Zafira C Tourer (P-J SW) 2012 - present 2.4
107 2005 - present 2.4
206 1998 - present 2.4
206 CC 2000 - 2007 1
207 (W) 2006 - present 2.4
207 CC (W) 2007 - present 1
207 SW (W) 2006 - present 2.4
208 (C) 2012 - present 2.4
308 2007 - present 1.2.4
308 CC 2009 - present 2.4
308 CCFL 2011 - present 2.4
308 SW 2007 - present 1.2.3.4
308 SW (Facelift) Saloon & Hatchback 2011 - present 2.4
PEUGEOT 508 (8) 2011 - present 2.4
508 SW (8) 2011 - present 2.4
508 RXH SW (8) 2012 - present 2.4
807 2002 - 2010 2.4.5.7
1007 (K) 2005 - present 2.4
2008 (C) 2013 - present 2.4
3008 (OU) 2009 - present 2.4
4007 (V) 2007 - present 2.3.4
4008 (B) 2012 - present 2.4
5008 (0) (Facelift 2013) 2009 - present 2.3.4
Expert Tepee (B299) 2007 - present 2.4.5.7
Expert Tepee (B229)(Facelift) 2012 - present 2.4.5.7
Partner 1996 - present 3
Partner Tepee (7) 2008 - present 1.2.4
RCZ (4J) 2010 - present 2.4
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PONTIAC Grand AM 1998 - 2004 2.4
PORSCHE Cayenne (Facelift 2007) 2002 - present 1.2.4

Panamera 2009 - present 2.4
Captur 2013 - present 2.4
Clio (R) 2009 - 2012 2.4
Clio Campus (B) 2009 - present 2.4
Clio Grandtour (R) 2009 - present 2.4
Clio Grandtour IlI 2008 - 2009 2.4
Clio Il 1998 - 2005 2.4
Clio Il MPV 1998 - 2006 1
Clio Il 3 doors & 5 doors 2007 - present 2.4
Clio Ill Estate & Hatchback 2005 - present 2.4
Clio IV (X98) 2012 - present 2.4
Clio IV Grandtour(X98) 2012 - present 2.4
Espace 4 (K) 2002 - 2010 2.3.4.5.7
Fluence (2) 2010 - present 2.4
Fluence (ZE) 2011 - present 2.4
Grand Escape 4 2002 -2010 2.3.4.5.7
Grand Modus (P) 2008 - present 2.4
Grand Scenic (JZ)(Facelift) 2012 - present 2.4
Grand Scenic 1A 2009 - present 2.3.4
Kangoo (W) 2008 -2012 2.4
RENAULT Kangoo Il 2008 - present 1.2.4
Kangoo be bop 2009 - present 2.4
Koleos (Y)A 2008 - present 2.4
Laguna 2 (Y) 2001 - 2005 2.4
Laguna 3 2008 - present 2.4
Laguna 3 Grandtour(T) 2010 - present 2.4
Megane 1 Grandtour 1999 - 2003 2.4
Megane 2 CC (M) 2006 - 2010 2.4
Megane 2 CC (Z) 2010 - present 2.4
Megane 2 Saloon & Estate (3 doors & 5 doors) 2002 - present 1.2.4
Megane 2 Grandtour(M) 2003 -2009 2.4
Megane 3 (Z) 2008 - present 2.4
Megane 3 CC (3 doors & 5 doors) 2008 - present 2.4
Megane 3 CC (Z) 2010 - present 2.4
Megane 3 Grandtour (Z) 2009 - present 2.4
Modus (P) 2004 - present 2.4
Sandero 2 2012 - present 2.4
Scenic 2A 2003 - present 1.2.4
Scenic 2 (JM) (Facelift) 2007 - 2009 2.4
Scenic 3 (JZ)A 2009 - present 2.3.4
Scenic 3 (JZ) (Facelift) 2012 - present 2.4
Scenic XMOD (JZ) 2013 - present 2.4
Traffic 2 Phase 1 2001 - 2006 3.6
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Traffic 2 Phase 2 2007 - 2010 3
Traffic 2 Phase 3 2010 - present 2.3
Twingo 1998 - 2007 1.2.4
Twingo 1 (C06) (Facelift) 2002 - present 2.4

RENAULT Twingo 2 (N) 2007 - 2012 1.2.4

Twingo 2 (N) (Facelift) 2012 - present 1.2.4
Vel Satis 2002 - present 2.4
ZOE 2012 - present 1.2.4

SAAB 9-3 Sportkomb? 2005 - 2007 2.4
9-5 Sportkombi 2005 -2010 2.4
Arona 2017 - present 2.4
Alhambra 2005 - present 2.4
Altea 2004 - present 2.4
Altea Freetrack 2007 - present 2.4
Altea XL 2006 - present 2.4
Exeo (3R) 2009 - present 2.4
Exeo ST (3R) 2009 - present 2.4
Ibiza (6K) 1993 - 2002 2.4
Ibiza (6L) 2002 - 2008 2.4
Ibiza (6J) 2008 - present 2.4

SEAT -
Ibiza Estate 2010 - present 2.4
Leon (1P) 2005 - present 2.4
Leon (5F) 2012 - present 2.4
Leon 2012 - present 2.4
Leon SC (5F) 2013 - present 2.4
Leon ST 2012 - present 2.4
Mii (AA) 2012 - present 2.4
Mii (3 doors) (baugleich VW up) 2011 - present 2.4
Mii (5 doors) (baugleich VW up) 2012 - present 2.4
Toledo M1 1999 - 2004 2.4
Toledo 2004 - present 2.4
Toledo (NH) 2012 - present 2.4
Citigo (AA) 2011 - present 2.4
Citigo Hatchback (3 doors & 5 doors) 2012 - present 2.4
Fabia 1 1999 - 2007 2.4
Fabia 2 2007 - present 2.4
Fabia 2 (5J) (Facelift) 2010 - present 2.4
Felicia 1994 - 2001 1.2.4

SKODA -

Octavia 2012 - present 1.2.4
Octavia 2 2004 - present 2.4
Octavia 3 (5E) 2013 - present 2.4
Octavia 3 (5E) 2013 - present 2.4
Octavia Estate (1Z)(Facelift) 2009 -2013 2.4
Octavia (Facelift) 2009 - 2013 2.4
Octavia Scout 2007 - 2012 2.4
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Rapid (NH) 2012 - present 2.4
Roomster 2006 - present 2.4
SKODA Superb 1 2001 - 2008 2.4
Superb 2 2008 - present 2.4
Superb Estate 2010 - present 2.4
Superb (3T) 2010 - present 1.2.4
Yeti 2009 - present 2.4
Forfour Typ 454 2004 - 2006 2.4
SMART Fortwo Typ 451 2007 - present 1
Fortwo Typ 451 (FL) 2010 - present 1
Fortwo Typ 453 2014 - present 1
Forester 2008 - present 2.4
Impreza 2007 - present 2.4
SUBARU Legacy 2004 - present 2.4
Outback 2003 - present 2.4
Trezia 2011 - present 2.4
XV 2011 - present 2.4
Alto (GF) 2008 - present 2.4
Alto VII 2009 - present 2.4
Grand Vitara (JT) 2005 - present 2.3.4
SUZUKI Kizashi (FR) 2010 - present 2.4
Splash 2007 - present 2.4
Splash (EX) 2012 - present 2.4
Swift (MZEZ) 2005 - present 2.4
Swift (NZ) 2010 - present 2.4
SX4 (EY and GY) 2006 - present 2.4
TATA Indica Vista 2008 - present 2.4
Auris (E150) 2007 - 2012 2.4
Auris (E180) 2013 - present 2.4
Auris Hybrid (HE15U) 2010 - present 2.4
Auris Touring Sports (HE180) 2013 - present 2.4
Avensis (T22) 2000 - 2003 2.4
Avensis (T25) 2003 - 2008 2.4
Avensis (T27) 2008 - present 2.4
Camry (R1) 2013 - present 2.4
TOYOTA Corolla 2000 - present 2.4
Corolla Verso (R1) 2012 - present 2.4
iQ (AJ1) 2009 - present 2.4
Land Cruiser (J12) 2002 - present 2.4
Land Cruiser (J15) 2012 - present 2.3.4
Land Cruiser (V8) 2008 - present 2.4
Land Cruiser 2009 - present 2.4
Prius 2 (NHW20) 2003 - present 2.4
Prius 3 (VW3) 2002 -2012 2.4
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Prius + (XW4) 2012 - present 2.4
RAV4 2000 - present 2.4
Urban Cruiser (XP11) 2009 - present 2.4
TOYOTA Ver.soS (XP12) 2011 - present 2.4
Yaris 1999 - present 2.4
Yaris 3 (XP13) 2011 - present 2.4
Yaris Verso 1999 - 2005 2.4
C30 2006 - present 2.4
Cc70 2005 - present 2.4
S40 2003 - present 2.4
S60 2010 - present 2.4
S80 2006 - present 2.4
V40 Estate 1996 - 2004 2.4
VOLVO V40 Hatchback (M) 2012 - present 2.4
V40 Cross Country (M) 2013 - present 2.4
V50 2004 - present 2.4
V60 2010 - present 2.4
V70 2000 - present 2.4
XC60 2008 - present 2.4
XC70 2007 - present 2.4
XC90 2002 - present 2.4
Amarok 2010 - present 2.4
Beetle 1998 - present 2.4
Beetle Convertible 2002 - present 2.4
Beetle Convertible & Saloon Facelift 2005 - present 2.4
Beetle 3 doors 2011 - present 2.4
Caddy 2003 - present 2.4
Caddy Alltrack 2016 - present 2.4
Cross Polo IV 2006 - 2010 2.4
EOS 2006 - present 1.2.4
EQOS (1F) 2010 - present 1
Fox 2005 - present 2.4
VW
Golf 2 2013 - present 2.4
Golf 4 1997 - 2003 2.4
Golf 5 (1K) 2004 - 2008 2.4
Golf 5 GTI (1K) 2004 - 2008 2.4
Golf 5 Variant (1KM) 2007 - 2009 2.4
Golf 6 (1K) 2008 - present 2.4
Golf 6 R (1K) 2009 - present 2.4
Golf 6 Plus (1KP) 2009 - present 2.4
Golf 6 Variant (1KM) 2009 - present 2.4
Golf 7 2012 - present 2.4
Golf 7 GTI 2013 - present 2.4
Golf Sportsvan 2014 - present 2.4
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Jetta 2011 - present 2.4
Passat B6 (3C) 2005 -2010 2.4
Passat B7 (32) 2010 - present 2.4
PassatB7Alltrack(3C) 2012 - present 2.4
Passat B7 Variant (32) 2010 - present 2.4
Passat B8 2014 - present 2.4
Passat CC (3CC) 2008 - present 2.4
Polo 4 (9N) 2001 - 2005 2.4
Polo 4 (9N3) (Facelift) 2005 - 2009 2.4
Polo 5 (R) 2009 - present 2.4
Polo 5 Crosspolo (6R) 2010 - present 2.4
Scirocco (13) 2008 - present 2.4
Sharan 2 (7N) 2010 - present 2.3.4.5.7
T5 Multivan(Facelift 2009) 2003 - present 2.4.5.7
T5 Multivan(Facelift 2013) 2013 - present 2.4.5.7
T6 Multivan 2015 - present 2.4.5.7
Tiguan (5N) 2007 -2011 2.4
Tiguan (5N) (Facelift) 2011 - present 2.4
Tiguan Il 2016 - present 2.4
Touareg (7L)(Facelift 2006) 2002 -2010 1.2.4
Touareg C2 (7P) 2010 - present 2.4
Touran 2003 - present 2.4
Touran GP2 2010 - present 2.4
Touran Il 2015 - present 2.3.4.5.7
Up (AA) 2011 - present 2.4
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